


Vignobles & Découvertes
“Destination Luberon”

La Destination Luberon est totalement intégrée 
dans le Parc Naturel Régional du Luberon. Celui-
ci, classé réserve de Biosphère et Géoparc Unesco 
est le lieu idéal pour vos prochaines vacances : 
villages perchés, arts de vivre, paysages préservés…

 Destination Luberon lies entirely within the boundaries of the 
Luberon Regional Nature Park. Designated a Biosphere Reserve 
and Geopark by Unesco, the park is the perfect destination for your 
next holiday. Its many attractions include hilltop villages, the local 
lifestyle and preserved landscapes, to name but a few.

The labelled destination covers the production area for Luberon AOC 
wine and extends slightly beyond it in the case of services such as 
accommodation and restaurants. 
The Luberon Massif is bounded to the east and south by the River 
Durance, while, to the north, the Calavon Valley separates it from 
another mountain range, the Monts de Vaucluse. These two ranges 
both contribute to the beauty of the landscape.

La destination labellisée couvre la zone de production 
de l’AOC Luberon pour la production de vin, légèrement 
élargie sur les communes limitrophes pour les prestataires 
(hébergeurs, restaurateurs...).

Le massif du Luberon est bordé à l’est et au sud par la rivière 
La Durance. Au nord, la vallée du Calavon le sépare d’un 
autre massif appelé les Monts de Vaucluse. Ces deux massifs 
contribuent l’un et l’autre à la beauté du paysage. 

Ce festival estival permet de dé-
couvrir la richesse du patrimoine 
viticole en célébrant le mariage 
du vin et de la musique. 
Dans chacun des vignobles 
participants, le festival pose sa 
scène et ses transats roses au 
cœur du domaine transformé, le 
temps d’une soirée, en une salle 
de concert majestueuse à ciel 
ouvert.

Les Musicales dans les Vignes
 Concerts in the Vineyards: 

this summer festival provides 
an opportunity to discover just 
how rich the winegrowing heri-
tage is by celebrating the mar-
riage of wine and music. The 
festival sets up the stage and 
its signature pink deckchairs in 
the heart of each participating 
vineyard, turning them into a 
magnificent open-air concert 
venue for an evening.

Organisé en mai, Luberon en 
Tous Sens permet aux visiteurs 
de découvrir le territoire de 
l’appellation en éveillant tous ces 
sens : découverte des paysages, 
randonnée dans les vignes, 
dégustation de vin et de produits 
du terroir, pique-nique proposé 
par un chef de renom, etc. 

Luberon En Tous Sens
le 14 mai 2023

 Luberon En Tous Sens: 
In May, Luberon En Tous Sens 
allows visitors to discover 
Luberon’s wines by awakening 
all their senses : discovery of 
the landscapes, hike in the 
vineyards, wine and local 
products tasting, picnic by a 
famous chef, etc.

Chaque année, les destinations 
labellisées “Vignobles & Décou-
vertes” se rassemblent pour 
rendre votre week-end fascinant ! 
Du 19 au 23 octobre 2023, la 
gastronomie, les activités dans les 
vignes s’invitent en Luberon.

Le Fascinant Week-End 
 Le Fascinant Week-end : 

Every year, “Vignobles & 
Découvertes” destinations are 
gathering together to make your 
weekend fascinating ! From 19 to 
23  October 2023, Gastronomy 
and activities in the vineyards 
are invited in Luberon.

Ciné ’ Vignes
Un festival de cinéma porté tous 
les étés par Inter Rhône dans les 
vignobles de la Vallée du Rhône. 
Les domaines viticoles ouvrent 
leurs portes pour accueillir une 
programmation variée de comédies 
françaises. Des soirées inoubliables, 
au cœur des destinations labellisées 
Vignobles & Découvertes.

 Cinema in the Vineyards: 
a film festival that Inter Rhône 
brings to the Rhône Valley 
vineyards every summer. The 
wine estates open their doors 
to offer a varied programme 
of French films. Memorable 
evenings in the heart of the 
Wineries and Discoveries 
destinations.

Les Sunsets Vignerons en Luberon
Du 20 juin au 12  septembre 2023

 Sunsets Vignerons (Sunset 
in the Vineyards) in Luberon: 
Every Tuesday evening in
summer, the local wine-
growers host around 20 
people for a triple-themed 
evening consisting of a stroll 
through the vineyards with 
an explanation of the wine-
growers’ work, followed by a 
visit to the cellars and, lastly, 
wine tasting and nibbles pre-
pared by local producers or 
restaurants.

Tous les mardis soir de l’été, des 
vignerons donnent rendez-
vous à une vingtaine de 
personnes pour leur faire 
vivre une soirée en trois 
temps : balade dans les vignes
et explication du travail de 
viticulteur, visite des chais 
puis dégustation de vins 
accompagnés de petits plats 
préparés par des traiteurs  ou 
restaurateurs locaux.

Le Wine & Dine
le 20 juillet 2023

 Le Wine & Dine 
Every mid-July, the Luberon 
AOC organises an evening 
event in Lourmarin that 
brings together some 30 or so 
of the Luberon’s winegrowers 
who bring their wines 
for tasting in a convivial 
atmosphere along with street 
food, ice creams and local 
producers.

Organisé chaque année le 
troisième  jeudi de juillet par 
l’AOC Luberon à Lourmarin, 
l’événement rassemble le 
temps d’une soirée une tren-
taine de vignerons du Luberon 
qui font déguster leurs vins 
dans une ambiance conviviale 
accompagnée de food-trucks, 
glaciers et producteurs locaux. 

Wine tourism map
Carte oenotouristique

DestinationLuberon

Son patrimoine
Le patrimoine, indissociable du 
paysage, est composé d’éléments 
remarquables (villages perchés, 
châteaux, anciennes carrières 
d’exploitation des ocres, murs de 
pierre, falaises calcaires...). 

Trois “Plus Beaux Villages de 
France” sont entourés par les 
vignes de l’AOC Luberon : Ansouis, 
Lourmarin  et  Ménerbes.

 The heritage: The area’s
heritage, inextricably linked
to the landscape, comprises 
some remarkable features, 
including hilltop villages, 
châteaux, old ochre quarries,
stone walls, limestone cliffs
and more. Luberon AOC 
vineyards surround three 
of the ‘Most Beautiful 
Villages of France’: Ansouis, 
Lourmarin and Ménerbes.

 The landscapes: limes-
tone cliffs and deep gorges 
where certain trails take you 
past signs of a geological 
era during which the wa-
ters of the Mediterranean 
played a part in shaping the 
landscape. Numerous caves, 
fossils and other traces bear 
witness to an important by-
gone era that is both valued 
and enhanced by the work of 
the Regional Nature Park.

Ses paysages
Falaises calcaires et gorges 
profondes dans lesquelles certains 
sentiers de randonnée témoignent 
d’une époque  géologique où l’eau 
de la Méditerranée a contribué à  
façonner  le  paysage. 

De nombreuses grottes, des  
fossiles et autres empreintes 
témoignent d’une ère révolue 
importante et valorisée par les 
actions du Parc Naturel Régional.

Le label national Vignobles & Découvertes vise 
à promouvoir le tourisme sur le thème du vin et 
de la vigne. Il facilite l’expérience viticole pour le 
visiteur et fait office de trait d’union entre activités 
viticoles et touristiques.

 The French ‘Vignobles & Découvertes’ (‘Wineries 
and Discoveries’) label aims to promote tourism with 
a focus on wine and vineyards. It helps visitors get the 
most out of the winegrowing experience and serves as 
a link between winegrowing as an economic activity 
and tourism.

Les vignes s’épanouissent sur les coteaux de la montagne 
du Luberon. Elles bénéficient de conditions exceptionnelles 
pour leur développement, avec un climat provençal mâtiné 
d’influence alpine. C’est grâce à ces nuits plus fraiches en été 
que les vins du Luberon sont dotés naturellement d’un bel 
équilibre.

 The Luberon AOC and Luberon Regional Nature Park share 
the same goal; the conservation of the land through balanced 
economic development.

The vines thrive on the Luberon mountain slopes. They benefit from 
exceptional growing conditions in a climate which is Provençal with 
an Alpine influence. Due to the region’s cooler nights, Luberon wines 
are naturally blessed with lovely balance

L’Appellation d’Origine Contrôlée Luberon 
partage l’objectif du Parc Naturel Régional du 
Luberon : préserver le territoire en favorisant 
son développement économique harmonieux.

L’AOC Luberon AOP ou AOC ?
Le label AOP (Appellation d’Origine 
Protégée) est un signe européen. 
Il protège le nom du produit dans 
toute l’Union Européenne. La décli-
naison française de l’AOP est l’AOC 
(Appellation d’Origine Contrôlée). 
Elle protège le produit sur le terri-
toire français.

 The AOP (in English PDO -
Protected Designation of 
Origin) label is a European 
certificate of authenticity 
that is intended to protect the 
name of a product throughout 
the European Union. The 
French version, which protects 
products in French territory, 
is AOC (Appellation d’Origine 
Contrôlée - Controlled Desi-
gnation of Origin).

La typicité des vins AOC Luberon
 The typicality of Luberon

AOC wines: the wine producers 
have a wide variety of grapes 
from which to create their 
wines. Syrah and Grenache, 
iconic Rhone Valley grape 
varieties, make up the 
majority of red and rosé 
blends. Grenache Blanc and 
Vermentino are widely used in 
the white wine blends.

Les vignerons disposent d’une 
grande variété de cépages pour 
composer leurs vins. Syrah et 
grenache, cépages embléma-
tiques de la Vallée du Rhône 
constituent la majorité des as-
semblages en rouge et rosé. 
Grenache blanc et vermentino 
sont largement utilisés dans 
l’assemblage des blancs.

19% is due to 
organic farming
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 Wine tourism events
The pace of life in the destination is driven by the various events and 
shows organised by the motivated and engaged professionals who 
work here. The entire programme of events can be found online on the 
tourist boards’ websites.

La destination vit au rythme des événements et 
manifestations organisés par les professionnels 
du territoire, motivés et engagés. La totalité de la 
programmation est disponible sur les sites internet 
des offices de tourisme.
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Destination Luberon 
contact@destinationluberon.com 
04.90.71.32.01 
lwww.destinationluberon.com

Office de Tourisme de Pertuis
contact@tourisme-pertuis.fr 
04.90.79.52.29
lwww. office-pertuis.fr

Isle sur la Sorgue Tourisme
accueil@islesurlasorguetourisme.com 
04.90.38.04.78
lwww.islesurlasorguetourisme.com

Syndicat des Vins AOC Luberon 
vins.luberon@wanadoo.fr
04.90.07.34.40
lwww. vins-luberon.fr

Nos partenaires / Our partners 

Luberon Sud Tourisme
contact@luberon-sud-tourisme.fr
04.90.07.50.29
lwww. luberon-sud-tourisme.fr

Contacts

Les événements 
œnotouristiques 

Pays d’Apt Luberon Tourisme
oti@paysapt-luberon.fr 
04.90.74.03.18
lwww.luberon-apt.fr
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